‘KENDRION

Delivery Note
Kendrion Automotlve {Siblu) SRL. Order No Delnote No Del.Note date:
Str. Lyon Nr. 2 RO-550018 Siblu 497602 May 5, 2023
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 Custorner No 135282
IT-70026 - Modugno (Bari) Our Ref,;
70026 - Modugno (Bari) :: hone:
. ax:
I'I: - {TALIEN E-Mails
Cust Ref
Our Id At Customer 91026808
Shipment [d 732325
Delivery Date May 10, 2023
Delivery Terms FCA - Free Carrier
Ship Addr Plant 100
Ship Unload Point 14248
Transportor.: 549251
Pocument address
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 A8BULAT
Accounting dept. ot ¥ g?éo
70026 - Modugno (Bari) 7
IT - ITALIEN
RYARSY!
Line No  Cust Pari No Schedule No Rel No Deliv Qty Deliv Uom
Cust Part Desc Close Order No L ot Batch No
Part No
1 2517267700 an/5 400.00 pes
Schaltmagnet 550004616901 599667-"-*-
P151536-221938
Net Weight: 268.707 kg
Cust.stat.nr: 85059029 KUBEHMET-NAGEL sx.l
Country Of Origin: RO ACCETTAZIONE MERCE
Quantita dichiarata: 49‘0
Quantita effettiva:
Tipo Imballaggio:
Pack Aid Qty Pack Aid Id Cust Pack Aid Id Guantita imbaﬂ!'
Pack Aid Desc Cust Pack Aid Desc  Conformita alle schede d' |mba1|0 E, -
Data controlfo: 0C1 L
1 1013017 TBA-550500 /LZI 9[ 3
221R0O GETRAG Kunststoffpalette IT PEDANA IN PLATICA 800x600
20 1004217 TBA-520880
221RO VDA KLT 4315R IT VDA KLT 4315R
1 2074117 TBA-520922
221RQ Palettendecke! AQBOEB - IT VDA KLT COPERCHIO A 0806 B
20 207401T TBA-501738
221RO Tray DCT 300 IT SEPARATORE DCT300 PARCLOC
Total Net Weight [ka] 268.71
Total Gross Weight [kg] 310.31
Tatal Volume [m3] 0.09
Kendrlon Automotive (Siblu) SRL
Sir, Lyon Nr, 2 Manzging Director: Andra Boboe www.Kendrion.com Deutsche Bank Germany
RO-550018 Slbiu UST-ID-NR. RO10949666 Info-pe-siblu@Kkendrion.com BICDEUTDEHHXXX
HRB J32/513/1998 BRD GSG Flliala Sibiy {BIC: BROEROBLI) IBAN[EUR):DES5200700000058392200

Tol..+40 269 505 100
Fax:+40 269 505 104

Elgankapllal: 19655520 RON
EORI-NR. ROT0949666

IBAN{EUR):ROG9BRDE330SVO1671183300

Account(58392200 Sort Code:20070000

IEAN(RCN)ROBSBRDE3308V02186533300
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KENDRION AUTOMOTIVE (SIBIY) sm :

1 ‘E"peaim o MesoRe0 18, Str. LYON nr.2 SCRISOARE DE TRANSPORT
ﬁ;%%?'@%ﬁé@?@wﬁ J32/513/ 1998 s CONSIGNMENT NOTE

RO 10949665 LT LETTRE DE VOITURE f
Cont: BRD GSG Filiala Sibiy (CMR) é {
IBAN RON: RO85 BRDE 3308 Vo21 6653 3300

2 Destnatar {nurme, atresa, {ara) 46 Operator de ransport (denumire, adresa, tara)
Conslgnar (name, addrass, country) Carrier {name, address, country)

DeFl’nalt’?i.re (gml a:?;stﬁ, pay? 7 J\ / A ‘ 1 Transportaur {nom, adresse, pays)
VA &G CICLA Pl v

1T - Foo26" Mokosro (Efe)

epseaz,

3 Loculdescarchni (loc, {ara) 17 Trensporiatod succesivi (nume, adresa, lara)
Place of defivery of goods (place, couniry) Suecessive caniers (name, address, county)
Lieu prévu pour la livralson de la marchandise (IIFu, pays} Transporteurs successifs {nom, adresse, pays)
HodugNa-d [
QbugNo-dre ) JiFCY
Locul IncéreEril flog, {ara, dala) 18 Rezervesi observail ale transporfatorilor
Ptace and date of taking over the goads (pface, country, date) Carrler’s reservation and observations

Lieu ef date da Ja prise en charge gle la marchandise Jley, pays, data) Résarves et ohsewaﬂu#lgnﬁfoﬁur Y A
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6 Mémigoumere 7 . da colete B Moddeambalare Q  Maturaméril 10 Numdr statislic 11 Greutata buta kg |4 Cubaj m?
Marks ansdd noa // s N of packages Method of packing Nalure of the goods Statislical number Gross weight kg Valume m?
Marques e} nurne[ol.;;l/ Nombro de colis Moda d'emballage Nahure de la marchandise No stalistique Polds brut ko Cubage m*
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3 Instrusjlunilé expaditorului 19 Conventi spaciale
Sender’s Instructions o Special agreesments
tnstructions de 'expéditaur . Conventions particuliéres
2() Plataprin Expeditor Moneda Deslinatar
To ba payd by Sender Curvancy Conslgnee
A payer par Expéditeur Maonnaia Destinalaire

Prefu! transportulul
Camage changes
Prix de transport
Sold/Balance/Sclde /fl-)
Taxa suplimentare T
Supplem charges R ao@.f- ﬁ

14 Instructiunt da platd / Instructions as to payment for casriage / Alte taxe & i s ’7}4 o 3“.
Preseriptions d'affranchissemant it @ |
0O Franco J Carriage paid / Plata la expadiere - P~ H’G.\-, TG o
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Signatura and stamp of the sender -, Signaturs and stamp of the camier Signature and sl Bf the consignee
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